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Az államcélok harmonikus fej
lesztését a mai államoknál sehol 
sem találjuk m e g .  Mig a hatalmi 
cél mindenütt túlsúlyban van, ad
dig a többiek kellő erőáldozat 
hiányában nem nycrhetneh meg
felelő kiépítést. Óriási áldozato
kat hoznak az államok a milita- 
rizmus érdekeinek, ennek Molochja 
nyeli el lassanként a nemzetek 
keserves verejtékével szerzett mun
kájának legnagyobb részét s egyre 
jobban érezzük mindannyian az 
állami élet növekvő terheit s a 
társadalom fokozódó követelmé
nyeit. S nem különös-e, hogy a 
kormány hívei mig egyrészt — 
igen helyesen — kongressusokat 
tartanak, hogy az ijesztő mérvben 
növekvő amerikai kivándorlás 
meggátlására szolgáló legcélsze
rűbb módozatokról gondolkozza
nak, másrészről ugyanekkor — 
igen helytelenül — mini a:: eg y 
kori városi lengyel »Jaherren«, 
úgy szólván vita nélkül szavaznak 
meg a delegációban minden ka
tonai terhet s mint legutóbb is 
Hieronymi kijelentette, nem üt
köznek meg azon, hogy a kato
nai költségek folyton emelked
nek s e célra hajlandók a nem
zet erejéből még többet is meg
szavazni.

T Á R C A .
Az érdem jutalma.

A Felső magyarországi Hírlap eredeti tárcája.

Az osztály tanácsos úr megebédelt 
s pihenni vágyik. Rekkenő júniusi 
hőség van s a nap épen odatűz az 
osztálytanácsos úr lakásának abla
kaira: hiába ereszti le a rolettákat, 
mindenik szobában nehéz forró a 
levegő. E mellett a legnagyobb fia 
érettségire készül: az hangosan ta
mil, a nagy lánya zongora-etűdöket 
gyakorol, a két kisebb gyerek szín
házat játszik, a legkisebb azt pro
dukálja, hogy milyen szépen tudja ő 
verni a játékdobot, melyet pár nap 
előtt hozott neki ajándékba az osz
tálytanácsos ur valamelyik halálos 
ellensége. Kivid a konyháról b dialiik 
a cselédlány csörömpölése s mind
ezek betetőzéseid ő nagysága az 
úrnő is megeresztette a pörgettyűt 
egy eltört csuszpájzos tál mián. K.s 
most tessék pihenni!

Pongyolára vetkezve végig-végig
járja az osztálytanácsos urmind a (i 
szobáját, liahogy valahol egy hűvös 
és csöndes zugolyra lelne — mind 
hasztalan. Ekkor hirtelen mentő 
gondolat cikázik át agyvelején s 
arca a mosolygó megelégedés színét 
ölti fel. Felöltözik, veszi a kalapját

Igen drága árakat fizetnek az 
államok a fegyveres békéért, s 
hogy az e célra szükséges erő
áldozatot megadhassák, kö/gaz- 
tlasagi teren folytatják egymás 
ellen az elkeseredett küzdelmet, 
a nagy államok a világ kereske
delmi uralmáért, a kis államok 
pedig, hogy az önfentarlás egyre 
nehezedő gondjaival megbirkóz
hassanak. Az önfentarlás nehéz 
sége, ez az, amiért küzdenie kell 
hazánknak is, melynek — fájda
lom - - századok óta nem volt 
önálló közgazdasági politikája s 
nincs még ma sem. Mert oly ál
lamnál, mely egy másik állam 
uszályához van kapcsolva, mely 
folyton érezni kénytelen a gazda
sági kizsákmányolás veszélyeit, 
erről nem is lehet sző. S e mel 
lett gazdasági életünk egyoldalú
kig mezőgazdasági alapon nyugszik 
ma is, a mi egy másik nem ki
sebb bajt képez.

A nagy nemzetgazdák és ú t
törő államférfiak már századokkal 
ezelőtt hangsúlyozták a nyugaton 
mindenütt az ily állapot egész
ségtelen voltát s felismerve, hogy 
ott, hol az időjárás szeszélye a 
nemzet összes reményeit meghiu 
sithatja, nem lehet állandó köz- 
gazdasági állapot s plane köz- 
gazdasági jólét és emelkedés, min
den áldozatot meghoztak a nem 
zeti ipar kifejlesztésére. így gon * I

dolkozott nálmiK is Széchényi és 
Kossuth, de nemes eszményeik 
nem valósulhattak meg mai napig 
sem. S ha egy pillantást vetünk 
a minket környező államok mai 
közgazdasági állapotára s ha lát 
juk főkép ipari téren a mi elma
radottságunkat, a legnagyobb ag
godalom támad lelkűnkben nem 

jzetünk jövőjét illetőleg. Pedig ná
lunk az ipar a céhszervezet köré
ben régen eléggé virágzott. Az 
Anjouk alatt, midőn hazánk az
előtt soha el nem ért közgazda- 
sági jólétre emelkedett, iparunk 
egyes ágai híresek voltak s ke
reskedelmi összeköttetéseinket is 
a nagy királyok erősbiteni és hi- 

I ven ápolni törekedtek.
A kézműipar és házi ipar erős 

volt, volt erős agyagiparunk, vi
rágzott a kovácsmesterség és la
katosság, timárság és kádárság, 
a szűcsmesterség, a rézöntő ipar, 
ötvös iparunk pedig világhírű 

1 volt, amit gyönyörű régi emlé
keink is bizonyítanak. S fájdalom 
ma a vasipart s a mezőgazdasági 
ipart kivéve, hol örvendetes emel 

í kedés indult meg,~a~ legnevezete
sebb iparágakat pangó helyen 

; találjuk.
Ez alkalommal csak egy ipar

ágról a textil-iparról s itt főkép 
j a posztógyártásról akarunk szó
lam. Kiemeljük ezt azért, mert a 
posztóipar föllendülése és virág

zása egyike a legégetőbb ipari 
követelményeinknek s midőn Col
bert a XVII. században bámula 
tos genialitással és óriási munka 
val a frunczia nemzet ipari nagy 
ságát megteremtette, első és lég 
nagyobb feladatnak a posztóipar 
megteremtését nyilvánította az 
ipari agendák sorában.

Hogy álltunk e téren a múlt
ban s hogy állunk ma, talán nem 
lesz érdektelen főbb vonásaiban 
legalább kimutatni. Kitűnő gyap
júnk egy részét a múltban itt 
dolgoztuk fel s használta el a 
közönség. »A posztógyártás Kel 
sőmagyarországban, az ország 
nyugati határán s az u. n. Szász 

, földön virágzott. Kassán főleg 
dosking és olcsó nadrág szöve
tek készültek, melyeket a vásá
rok alkalmával még a bécsi ke

reskedők is szívesen vettek, mi 
vel e fajok minősége jobb volt 
az akkori osztrák készítmények
nél. Gács pedig inkább finomabb 
cikkeidet szolgáltatott« (Földes B. 
Magyarország statisztikája) Ma 
— mint ismeretes — van négy 
[> ősz tó gyárunk, Brassóban, Zsol 
nán, Gácson és Losonczon (utób- 

I bi két helyen inkább durvább 
I közönségesebb minőségű posztót 
! készítenek). E négy posztógyárnak 
productumai azonban az elhasz
nált posztónak igen kis részét 
teszik. Szabóink idegen posztót

s a délutáni forrósáéban izzadva ne
héz léptekkel inegyen a hivatal 
felé.

Délután 3 óra van. A miniszter ór 
hevégezte napi munkáját, megtar
totta a kihallgatást, Ígérvén minden 
jelentkező pugrisnak, hogy ügyét 
meg fogja vizsgálni. Rettenetes, hogy 
ezek a pugrisok a legforróbb dél
utáni órákban sem riadnak vissza s 
fölmásznak a budai hegyre, csak 
hogy egy kis hivatalt, egy kis tdő- 

, léptetést kunyorálliassanak ki a mi
nisztertől. „Jó, jó. meg fogom vizs
gálni az ügyét" mondja végre a 

1 miniszter az utolsónak is és hál Isten
I szavával siet a hivatalból el a ka- 
í szilié hűvös he viségeibe.

A mint a lé csőkön lejön mit lát- 
i mik szemei, sp akkor fordul he a 
la kapun Sere r osztálytanácsos ur s 
! földig emelvén kalapját, köszön nagy 
alázatosan: Legalázatosabb szolgája,

! kegyelmes uram.
A miniszter elcsodálkozik. Délután 

nincs hivatal a minisztériumokban s 
ez mégis bejön. „Nini. ön az Serey 
ur* — szól oda az osztálytanácsoshoz 

í — „hát délután is hivatalba tetszik 
jönni ?“

— Sürgős dolgaim vannak, ke- 
gyelmes uram. Nem szeretem ha 

I felgyűlnek az akták. Inkább a dél - 
; utáiii órákat is munkára fordítom — 
felel Serey.

— Szép, nagyon szép Öntől — 
válaszol a miniszter s fölugrik a 
kapu előtt várakozó hintájára. Se
rey pedig lassan, szuszogva fölto
pog a másodikemeleti hivatalos szo
bába. Ah, ezek a jó, hűvös hivatali 
helyiségek. Az ablak egy keskeny 
utcácskára néz, alig éri a nap, benn 
kényelmes széles díván és csönd, 
végtelen édes csönd az egész ren
geteg épületben.

Az Íróasztalon egy félmótermázsa 
aktacsomó hever, azokból elővesz 
egyet, kinyitja s egy ív papirosra 
oda kanyarója egy végzésnek a fe
jté meg a kezdőmondathói nehány 
szót. Hja, az óvatosság sosem árt. 
Azzal leereszti a rolettákat, leveti 
a kabátját s mosolygó, boldog arccal 
kényelmesen nyújtózik végig a dí
ványon.

Csönd, végtelen csönd mindenütt. 
A távoli utcák zaja csak mint elhaló 
gyönge zümmögés hallatszik fel idáig 
s a vastag, komor falakon keresz
tül nem tudnak áttörni a forró suga
rak. Csak egy logyeeske zümmög 
benn a szobában amely az utcáról 
tévedt be valahogyan s repdes kö- 
rííl-kürűl a nagy üres teremben s 
gyönyörködik a saját muzsikájában. 
Azt hiszi, egyedül van, hiszen,kividé 
semmi hang, semmi élet. Es ime 
egyszerre a szoba egyik sarkából 
hangok lesznek hallhatók, valamivel

terjedelmesebbek, mint az ő züm
mögése s mind erőteljesebbekké, 
végre egészen harsogóvá lesznek. 
Vájjon mi ez? Légy nem lehet, ha 
csak nem valami darázs? De még 
az se zümmög ily erősen. Es min
dég egy helyről hullik. Félénken és 
kíváncsian közeledik a légy a hang 
felé. Valami nagy veresből jön a 
hang. Mi lehet az? Köről-körííl rep- 
desi egészen közel száll hozzá, végre 
fölismeri: Ah, hiszen ez orr, emberi 
orr. itt ember hortyog. Ez nagyszerű 
pompás, gondolja magában a le* 
gyecske, micsoda remek pihenő helyre 
tettem én szert. Es szép csöndesen 
letelepszik az osztálytanácsos ór or
rára, majd kiváncsi lévén az ő pi
ros királyi trónjának a terjedelmére 
is, föl s alá kezdett rajta járkálni, 
méregetve szélét-hosszát.

Egy párszor oda kapott, a taná
csos ór az orrához, olyankor a lo
g y e esk e  fölszálltt. aztán újra visz- 
szatért. Addig-addig, hogy végtére 
eg észen  abbahagyta a horkolást az 
osztály t anácsos ór s fölkelt. „Mordi 
zom adta. kutya logvc! Hát már it
ten sem lehet aludni ! .Majd adok én 
neked, várj." Azzal begörgitve a te
nyerét egész vadászatot vitt véghez 
a légy után.

' Teremtette, bitang állatja hát nem 
tudlak elfogni, diihösködött az ősz

| tálvtanácsos ór. Hogy is ne, per-

n y á r i  t á n c m u l a t s á g a
Jop^áson le j* me^tarhta.
K ör kerthe ly iségében  ö ssze jönn i sz í repkedjenek.
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nak működését meleg érdeklődéssel 
kísérni szíveskedjék. Majd Vágó 
Gyula alkalmi felolvasása követke
zett, a melyben az igazgató szépen 
kidolgozott munkájában a két inté
zet történetét ismertette. Az ünnepélv 
köv. pontja volt az alkalmi beszéd, 
amelyet Beregszász}' István kir. tan
felügyelő tartott. A kir. tanfelügyelő 
a vármegyei tanügyi testületek ne
vében üdvözölte a minisztert s an
nak képviselőjét. Ezután követke
zett az ünnepélynek mondhatni a| 
legkiemelkedőbb része, egv elemi s| 
polgári iskolai növendék üdvözölte j 
a gyermeksereg nevében a minisz
teri kiküldöttet s e két felköszöntő 
e két leányka ajakéról annyi kel
lőmmel s oly meghatóan szépen elő
adott beszéd örömkönveket sajtolt a 
jelenvoltak szemeibe. A szózat el- 
éneklésével azután véget ért az ün
nepély.

Délután 1 órakor a Korona ven
déglőben a miniszteri kiküldött tisz
teletére bankett volt, amelyen szá
zan felül vettek részt. A harmadik 
fogásnál Fejes István emelkedett 
fel, aki gyönyörű hasonlatokban 
gazdag beszédében dr. Wlassies (lyuD 
minisztert éltette. A második szónok 
az alispán volt. aki Halász Ferencz 
osztálytanácsosra ürítette poharát. 
Majd a felköszöntött osztálytaná
csos emelkedett szólásra, aki a vá
ros közönségét éltette. Ezután a 
kir. tanfej ügyelő az ezen alkalomra 
megjelent Üjváry Bélát, a Néptaní
tók Lapja főszerkesztőjét köszöntötte 
fel, aki viszonzásul a vármegyei al
ispán és a városi polgármester egész
ségére űritette poharát. Ezután kö
vetkezett Berecz Károly alsó-berecz- 
kii községi tanító verses felköszön
tője, amelynek elszavalása a leg
jobb kedvet s hangulatot keltette a 
társaságban, amely Lukács bandájá
nak hangjánál a legjobb kedéllyel 
töltötte a hátralevő időt, mig dél
után fél 4 körül a legjobb kedvben 
eloszlott. — Este 8 órakor hangver
senynyel összekötött díszelőadás 
volt, amely szintén emelte úgy a 
kiküldött osztálytanácsos, valamint 
a megjelent közönség jókedvét. D.

az ellen, hogy egy hitfelekezet ilyen 
hivatalos meghívásoknál moUőztes- 
senek.

Zsidó polgártársaink épen olyan 
jé) hazafiak, épen olyan jó magya
rok. mint mi keresztények, a ma
gyarosodás terén pedig szemláto
mást a leglelkesebb buzgalommal 
haladnak előre s igv méltán meg
követelhetjük, hogy ők ne mellőz- 
t essenek.

Tudtunkkal van az anyahit köz
ségnek egy főrabbija s egy buda
pesti egyetemet végzett segédpapja.

Meg vagyunk győződve arról, 
hogy ez a mellőzés nem Hadik gróf 
főispán hibája, mert őt liberális em
bernek ösmeri mindenki, de ott van 
ilyenkor a főispáni titkár ki íelvi- í 
lágositássál tart zik szolgálni, hogy 
egy hitfelekez* *>t ki képviselhet. * |

Ha rituális » tkezési szempontból j 
a rabbik valai. Myike az ebédre el 

; nem megy, lesz bizonyára annyi 
tapintata, hogy elmaradását kellői 
formában meg fogja tudni indo-1 

| kölni, de a formának, a köteles sj 
ildomos formalitásnak egy feleke-1 

jzettel szemben elég lesz téve.
Ha ő felsége a király nem átallja 

dr. Kóhn budapesti anyahitközség 
főrabbiját asztalához meghívni, aki 
ott meg is szokott jelenni s legfel
jebb egv fekete kávét iszik, akkor 
a főispán, vagy polgármester is is
merje e tekintetben a köteles for
mákat egy felekezettel szemben.

Ha pedig a rabbi urak a meg
hívást vallási aggályok miatt el 
nem fogadhatják, ott van még min
dig a hitközség elnöke, vagy alel- 
nöke, aki hivatva van képviselni a 
zsidó hitközséget, de az ellen hatá 
rozottan tiltakozunk a jogegyenlő
ség szempontjából, hogy az izr. hit
felekezet akár mellőztessék, akár 
pedig, hogy a képviselőtestület, 
vagy elöljáróság bármely tagja a 
többiek rovására mellőztessék s úgy 
tüntessék fel, mintha az illető hiva
talosan képviselné az egész újhelyi 
zsidóságot.

M ag y ar  daloskörök.

e lm é lk e d é s  e g y  m e g h ív á s  k örü l.
Városunk egyik tekintélyes pol

gárától vettük a következő sorokat :
Halász Ferencz miniszteri kikül

dött itt létekor Hadik gróf főispán 
ebédet és Székely polgármester va
csorát adott.

A meghívottak között ott láttuk 
tündökölni Katinszky Geyza katli. 
főpapot, Miklóssy István gör. katli. 
plébánost, Fejes István ref. Korbély 
Géza evang. lelkészeket és dr. Ro- 
senthal Sándort.

Tehát az összes helybeli feleke
zetek fejei hivatalosan voltak úgy a 
főispánhoz, mint a város első tiszt
viselőjéhez meghiva, csak zsidó pol
gártársaink lettek elmellőzve.

Eleinte azt hittük, hogy létezik iit 
a három zsidóhitközség valamelyi
kében egy dr. Rosenthal Sándor 
nevű rabbi, akit a főispán a zsidó 
hitfelekozetek képviseletében meg
hívott. Szorgos utánjárás után azon
ban egész Ujhelybeii csak egy dr. 
Rosenthalt fedeztünk fel, ki egyik 
tiszteletreméltó derék tagja ugyan a 
sátoraljaújhelyi ősi izr, anyahitközség
nek, de nem rabbi, hanem fiskális 
és hozzá hasonló derék tiszteletre
méltó hitközségi tagokat legalább 
40-et üsmerünk, mert úgy értesül
tünk, hogy a képviselőtestület 40 
tagból áll, melynek zsidó ügyvéd
polgártársaink közül dr. Éried La
jos, dr. Kellner Soma, dr. Erényi 
Manó, dr. Reichard Soma. dr. Haas 
Bertalan és dr. Székely Albert is 
tagjai, kik ugyanezen jogon épen 
úgy formálhatnának jogot a meghí
váshoz.

Kiemeljük, hogy nekünk semmi 
közünk sincs ahhoz, hogy a főispán 
vagy polgármester kit hiv vagy 
nem hiv ebédre, de a recepció és 
jogegyenlőség nevében tiltakozunk

Azon alkalom kapcsán, hogy az 
országos magyar dalosegyesűlet el
határozta, miszerint legközelebb föl 
hívást intéz az ország összes kultu
rális egyesületeihez, hogy mozdítsák 
elő mindenütt a daloskörök alakitá 
sát, szervezzenek dalos egyesülete
ket. és propagálják a magyar dal 
nak magyarositó és a nemzet min
den rétegét egyaránt nemesitő esz
méjét, alkalomszerűnek látszik e 
tárgyhoz, melynek nemes és szép 
feladata közismert dolog, némi ref
lexiót fűzni s az érdekeltek nemes 
figyelmét erre felhívni.

Alt alán elismert dolog, hogy a 
művészet a lélek tápláléka, újra if- 
jitója. A művészet hatása abban 
nyilvánul, hogy általa a lélek gyö
nyörűséggel telik el. fenntartja, nö
veli rugalmasságát, erejét s ellenálló 

! képességét úgyszólván megacélozza.
; Mellőzve a művészetek egyes ágai 
kihatásának taglalását az emberi lé
lek és kedély világra, bátran állít 
hatjuk, hogy az összes művészetek 
között a zene és a dal az, mely leg- 
maradandobb hatást tehet és gya
korol a lélekre, sőt e mellett még 
jótékony fizikai hatással erősiti meg 
a lelki működést. Hiszen ismerjük, 
tudjuk, hogy az ember érzése és 
cselekvésének fizikai mozgatói az 
idegek s ezekre legnagyobb hatással 
van a zene és a dal. Ezeknek kiha
tása folytán érezzük a lelkesedést, 
a nemes hevületet, érzelmeket, szó
val azt a lelki gyönyörűséget, a 
szívnek és léleknek azon misztikus 
harmóniáját, mely ellenálhatatlanúl 
és mintegy olvadó varázszsal meg
kapja lelkünket, a melynek igézete 
alatt fizikai és morális énünk, aka
ratunk egybekötődik.

Nincs is magasztosabb, lelket el- 
bűvölőbb valami, mint hallani egy 
a szivek mélyéből fakadó dallamos 

| éneket, melynek a költő szerint is 
szárnyai vami k és e szárnyakon

gyorsabban nmeinek minket az égbe. 
Mintegy akaratlanéi úgy érzi az em
ber. hogy szárnyai nőnek, egész va
lóját a legédesebb láz és egy meg
szelt ölt érzelem hatja íit. Azért jo
gosan állíthatjuk, hogy az ének, a 
dal a legmagasztosabb ima. művészet, 
melynek igazságát átérezték. tudták 
már a régi pogánykor emberei is. a 
kik nemcsak mulatozásaik között, 
hanem isteneik tiszteletére is ren
dezték énekeiket. Ha az éneknek, a 
dalnak az emberi szívre, az emberi 
lélekre való magasztos és nemesitő 
hatása van. ezen kívül van még egy 
szempont, amely nem esekély jelen
tőségű és ez a liazafiság érzésének 
művelése, ápolása sőt terjesztése.

Igen. mert a bécsi dal hódit min
denfelé. a hová csak elhat, az viszi 
lassan, apránkint a magyar költésze
tet, a magyar melódiát, érzést csa
ládunkba, otthonunkba, állandóan 
mellénk szegődik, szórakoztat, gyö
nyörködtet, hatásában intenzivebb, 
általánosabb, mely behatol a s z í v , 
a lélek legfinomabb szövevényeibe. 
redŐibe unnak fényt, meleget ad 
nemcsak, de sőt bizonyos igézet, va
rázs által lekötve tart.

„Mi a dal? A szív virága.
Diadal a bún, a gondon.
Gyöngy a mit lelkünk világa
Nem elóg, hogy mélyen hordjon,
Kell. hogy annak fénye, lángja,
Más szivet is beragyogjon !
Éppen azért a dal a hazaszeretet 

szolgálatában a leglényegesebb té
nyezők egyike. A dal. a magyar dal 
művelése, terjesztése a leghazafiasabb 
munka. Őseink a legrégibb időktől 
művelték is a dalt, a zenét, nekik 
is voltak dalosegyesűleteik, az igri
ciekben, kik jó és balsorsban egyaránt 
ápolták, őrizték, növelték eleinkben 
a hazaíiui érzés szent hevét, 
élesztették lángját. Tudták ők is. 
hogy egyedül igaz, a mit Erdélyi 
.János mond:

„Mi szárnyallóbb, mint a madár;
Mi hőbb mint a délszaki nyár;
Mi a szivet megszenteli,
S édes búval lesz az teli?
... . A dal, a dal, a dal!“
Es halhatatlan Kazinczynk szerint: 

„íz. szin. tűz vagyon a borban, ha 
[hegyaljai termés;

Íz. szin, tűz vagyon a dalba, ha mes- 
[teri mű.“

Igaz. Mert a dal nem más, minta 
poézis virágzása, harmóniás zenébe 
és szavakba sütése a gondolatba ér
lelt érzelemnek.

S mégis csodálatos, hogy nálunk 
magyaroknál a dalnak kultiválását, 
annak hatását még mindig nem be- 

! csülik eléggé, ennek terjesztése, pro- 
; pagálása, kultiválása dolgában még 
ma is oly egyoldalúak sokszor órzóket- 

j lenek sőt renyhék is vagyunk. 8 
annak dacára, hogy annyi szép és 
kincsekben gazdag népdalunk van,

1 hogy érzék és műveltség dolgában 
mivel sem állunk hátrább, ha nem 

! előbb, a többi súlferájnos népnél e 
| tekintetben való állapotunk nem ön
kéntes. földbuzdulásból. nem ideális' 

! szerétéiből és lelkesedésből, nem ter
mészetszerű ihletből, hanem holmi 

i konvencionális lustaságból megszo- 
I kasból ered. Egész gondolkodásun- 
; kon némi köd ül, vagy tévedésben 
1 leledzik, midőn azt hiszi, hogy a 
\ daloskörök talán német intézmény, 
mely ott egész tömör fallánkszá tudja 

j egyesíteni a dal által a nemzetet, 
vagy az osztály a kasztgőg nevet- 

I séges és káros hagyománya az. hogy 
gyermekes mulatságnak nézzük és 

i tartjuk a dalosköröket, ami talán 
meglett férfiakhoz illetlen, és azért 
vonakodunk tőlük, mert azokban 
talán alárendeltebb állású és képesí
tésű egyének működnek közre.

Avagy tahin a renyheség, az édes 
| mit som tevés okozza, hogy ezen 
egyleteket úgyszólván tüntetőleg ke
rüli az intelligencia zöme ? Fájdalom! 
de igaz, hogy egyrészről a közöm
bösség, a jóra való restség, másrész
ről az intelligentia elkiHönzésének 
törekvése állja útját annak, hogy 
szivet-lelket lemesen szórakoztató, 
gyönyörködtető dalos egyleteink le

gyenek. hogy a név lég létező körök 
mellett L mi vagyunk a Ugenektele- 
nebb, úgyszólván nema nemzet, ha 
csak a cigány mellett és boros pa
lackok közötti kurjangatás és ordi- 
tozásokat nem veszszük számba, a 
hol aztán igazi nemzeti tempóban, 
intelligenciánk korlátúinak ledöntése 
árán is mulatunk, ordítozunk. Igen 
ezen ostoba kaszt-szellem egyrészt, 
moly restolli, hogy a szorosabb ér
telemben vett úr, a ki ügyvéd, hi
vatalnok. orvos stb. egy sorba álljon 
valami kissebb hivatalnokkal, pláne 
iparossal, hogy daloljon, másrészt a 
közönség közömbössége az oka. mely 
szánandó baivéleménybol a dal kul
tiválását időrabló kornyikálásnak nézi 
tekinti az őszavajarása szerint mely 
megtapsolja ugyan a hangverseny 
pódiumán álló dalosokat, de maga 
annak munkájából, nem kér oda 
közzéjük nem áll, de sőt mihelyt 
magasabb állásra tett szert vagy 
jövedelmezőbb téren foglal állást, 
attól megszabadulni törekszik, a zász
lót. otthagyja, kiugrik s bizonyos 
alacsonyérzelem öntelt grandezzájá- 
val azt tartja: csak izzadjanak a 
bolondok nem urnák való dolog az !

De bezzeg annál sűrűbben virul
nak tenyésznek u kaszinózások, a 
kártyakompániák, a nemzeti csöndes 
kultiválása, s azon lelket és testet 
sorvasztó tanyák látogatása, melyek 
nem a nemes szórakozás, az ideális 
eszményiség kohói, öszközlői, faktorai 
hanem a léhaságnak, a haszontalan 
időrabló és életrontó szenvedélynek 
melegágyai. Oh pedig juthatna és 
jutna idő orré is —a nemes munka, 
a lelki élvezet, az eszményiség szol
gálata után.

Fontos, nagyon fontos hazafiui 
nemzeti hivatása, missziója van a 
hazai dalosegyesűleteknek, hisz ta- 
gadhatlan való, hogy s dal önkénte
len hódítja meg a más nemzetisé* 
güeket, belefószkeli, beleeszi magát 
áziviik-lelkük redőibe, a minthogy 
azok oszlásáig hat édesen meglepő, 
behízelgő melódiájuk és visszacseng 
lelkűkben annektált szövegük szava 
s áriája. Minden perc. óra, melyet 
a művészetnek, a dalnak szentelünk, 
hazaffui és eszményi érdeket szolgál 
a mellett, hogy nemesen szórakoz
tat és ösztönöz az eszményért bő
vülni, ténni és cselekedni akár a ma
guk. akár a nagyközönség nemes 
mulattatasára, érzelmei, lelkesedése 
szinfonikűs táplálása és nyilvánítá
sára.

Félre tehát a félszeg lenézéssel, a 
renyhe közömbösséggel, az egyol
dalú érzéketlenséggel, karoljuk fel. 
terjesszük és ideális szeretettel kul
ti váljuk az emberi lélek, szív és ke
délyre mindig magasztosan, neme- 
sitően ható művészetet — a dalt — 
a magyar dalosegyesületeket, hogy 
Kárpátoktól—Adriáig éljen, visszhan
gozzék és „zengjen a dal!“

(Falkus.'i

SZÍNHÁZ.
Kedden az állami elemi és polgári 

iskolák felavatása alkalmából ünnepi 
előadás volt a szegénysorsú tanulók 
segítése céljára. Díszes nagyközön
ség élvezte a szép számokból össze
állított művészi előadást. Végignézte 
az előadást Halász min. osztálytaná
csos is. Az ünnepi előadás első pontja 
a gyártelepi dalárda éneke volt. Vágó 
Gyula karnagy dirigálása mellett, 
igen szépen adtak elő egy férfi né
gyest Hűbéritől. Azután Komjáthy 
színigazgató szavalta el alkalmi köl
teményét lelkesen, diszmagyar ru
hában. Művészi diszkrét játékáért 
óriási sikert aratott a vonós négyes, 
a mely Ível Dauschn Miklós (prim- 
hegedű) Kiizdy István (brácsa) MUuilyfi 
József (terz hegedű) és Szereti// Hugó 
(cello) mutatták be művészetüket. A 
sok tapsra, újrázásra eljátszottak még 
gyönyörűen egy Haydin művet.A szín
társulat adta elő ezután Szigeti Jó
zsef pályadijazott vigjátékát „A be
csületszót." Bárt ha igen jó tipikus



nagybácsi, Odry nagyszerű könnyű-1 
vérű unokuöcscs, Komjáthy pedig 
elegáns, úri barát volt. Szigeti Lujza 
kacagtatóun játszotta Lucretia gu
vernant szerepét. Első helyen kellett 
volna említeni Takács Mariskát, aki 
ma enni való bájjal, szeretetre mél
tóan játszotta a szerelmes bakfis 
leányt. Szép virágkosarat és sok
sok tapsot kapott jutalmul. Játéká
ban semmi kifogásolni való, sót en
nivaló volt, de mégis Istenkém. mi
lyen lett volna ebben a szerepben 
Borlányi Vanda ?

Még a dalárda énekelt magyar 
dalokat, s vége volt az ünnepi dísz
előadásnak.

Szerda  d é lu tá n  : Bánk bán.
Szerdán délután első ifjúsági elő

adásul Bánk bánt játszották. Az 
aranyos ifjúság épült a gyönyörű! 
drámai költeményen, mindvégig lel
kesedett Petur nemzeti erőtől duz
zadó dikcióin, mélv hevülettel, ille- 
tődéssel csüngött fiánk minden sza
ván, könnyezett az elnyomott Ti- 
borcz keserves panaszán. Mindenki! 
kíváncsian várta Komjáthy Bánk 
bánját csinos színpadi alak volt. | 
egyes szép részeket művészettel re-} 
produkált, de nem igyekezett Báni* j 
bán tragikumát úgy interpretálni, a 
hogy azt a költő megkomponálta. 
Groó Valéra szép is volt. jó is volt 
mint Melinda, ámbátor szebb, mint 
jobb, Mindenesetre hála és elisme-1 
rés illeti Komjáthy direktort, hogy 
belátta, hogy iij. színi előadások 
tartása áldozatok árán is hazafias 
kötelessége egy magyar érzésű igaz
gatónak, és hogy annak kiszámít
hatatlan előnyével és hasznával is 
tisztában volt. g .

Szerda e s te : „T is z t urak  a zá rd á b a n 4*
Sok szép operette között a leg

szebbek között foglal helyet Varney 
ez édes, bájos zenéj ti operettje. Ta
valy ismertük meg egy félig-meddig 
hasouló stilü operettjét, a Bárány - 
kákát, s most felelevenültek lelkűnk
ben azok a kellemes érzések, me
lyeket a szép zenéjü s finom pikan
tériáin librettók keltenek. Az előadás 
méltó volt a darab zenei szépségei
hez. Kotnlóssy (Luise) és Bárdos (Mary) j 
oly szép zárdanövendékek, oly bá-; 
jósán naivak voltak, amilyenekről 
csak álmodni szoktunk. Tárnái Leona 
(Simone) kedvesen énekelt, s vidám, 
ügye« játékával sok tapsot aratott. 
A férfiak közül Nagy Gyula kacag- 
tatóan játszott, Székely és Békefi szé
pen énekeltek, csak Székely kissé 
feszengett hosszú lovag csizmájában. 
Közönség a darabváltozás miatt nem 
igen sok volt. pedig az előadás és 
a darab telt házat érdemelt volna.

C s ü tö rtö k : „ Z a z n .“
Nagyon érdekes, nagyon szellemes 

és nagyon modern realisztikus szí
nekkel kidolgozott franczia színmű, 
gyönyörű pszihológiával és nagyon 
megkapó, kissé komor, de igaz élet- 
filozófiával.

Érdekes és sokat emlegetett vilá
got visz a színpadra : az orfeiuni ku
lisszák világát. Zolához méltó rea
lizmussal. lebilincselő közvetlenség
gel, pompás jellemfestéssel mutatja 
be ezt a léha. könnyelmű, romlott, 
de szenvedélyben, érzésben, hangu
latban meglepően tartalmas világot.

Hogy néha-néha vetkeznek és ö l-  
töznok benne, hogy nem épen zár 
daszűzek számára való dolgokat hal
lunk a darabban : hát hiszen ebből 
a szempontból kétfélék a színdarabok. 
Vagy olyanok ahol a szemtelensé
gek kedvéért készül a darab — és 
ez csakugyan botrány — vagy olya
nok. ahol a darab realitása, a jel
lemzés teljessége kedvéért vannak 
benne nem épen nagyon illedelmes 
részek is. Az utóbbi egyáltalában 
nem lehet megbotránkoztató, — va- 
laminthogy csak a prűderia botrán- 
kozik meg Schakespeare erősebb ki
fejezésein. Ilyen a Zaza is. Ha or- 
feumi hölgyek életét akarja bemu
tatni valaki, világos, hogy nem be
szélhetnek úgy az alakjai, mint ahogy 
az angol kisasszonyoknál beszélnek. 
Akkor lenne rósz és ostoba a darab, 
lia úgy beszélnének.
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Legszebben, legélénkebben van 
persze jellemezve a főalak, Zaza or
feum i díva. aki nem épen apáca mó
don él. de mikor szenvedélyesen 
beleszeret cgv emberbe, annak a 
kedviórt szakit egész előbbi életmód
jával. ismerőseivel, s aztán hat hó
napi üdvösség után tudja meg. hogy 
a szeretője megcsalta őt. mert fele
sége. leánya van, akiket imád. Nagy
szerűen tör ki erre Zazából a szere
lem haragja, féltékenysége, irigy
sége. Akceptáljuk ezt a haragot és 
féltékenységet. — érezzük, hogy Za- 
zának joga van hozzá, nem törvény, 
nem szokás, hanem a mindenható 
szerelem jogán.

Elmegy a gyűlölt, az irigyelt fe
leséghez, hogy bosszút álljon a csa 
ló férfin, elmondjon az asszonynak 
mindent, —- s ott leszereli bosszú 
ját a szeretője kis lányának naiv 
kedvessége. Gyönyörű jelenet ez is, 
— s hatalmas mikor a férfinak sze
mére veti csalását.

S aztán nem jön semmi. A drá
ma szabályai szerint jönne a tragi
kum. a nágy szenvedélyek összeüt
közése okozta rombolás. De ez a 
darab az életet ábrázolja, az életben 
pedig nagy fellángolások, hatalmas 
jelenetek után megint az egyforma 
próza, a mindennapiság következik. 
Az ötödik felvonás mesterileg szer
kesztett egyetlen jelenetében a Zaza 
már túl van a nagy szenvedélyen, 
a mely lelkét kiragadta a szokott 
köréből, megnemositette, magas, 
nagy erkölcsi erőre emelte. — már 
megint csak orfeum diva. mint a 
többi: cinikus, számító, pénzért sze
rető, — akiben csak alig csillan fel 
valami halvány reflexe a lezajlott 
nagy szenvedélyeknek.
Es bizony éreztük, hogy ez a ci

nikusan lemondó beletörődés az élet i 
prózájába sokkal szomorúbb tragi
kum, mint akármilyen keserves, ha
lálos befejezés.

káiról. Nagyon szép volt, de a felöl
tője sehogy se állt jól. Szőke elegáns 
és ügyes volt. Takács Mariska pom
pásan csinálta kis marakodási jele
netét. Groo Valéria kis szerepében 
szép volt, a kis Serfdzy Ilonka igen 
nagy hatással játszotta el az Odry 
7 éves kis lányának kedves szere
pét.

Az egész előadás pompásan ment, 
kár. hogy a színház nem telt meg 
egészen, Ilyen remek darabért s elő
adásért még a nyári meleget is ér
demes végigszenvedni.

Baleset a színpadon. Kellemetlen 
és bosszantó balesej* érte a mi ara
nyos primadonnánkat, Komlóssy Em
mát a Napfogyatkozás pénteki elő
adásának a második felvonásában. 
Táncközben megcsúszott s elesett, s 
úgy megütötte a lábát, hogy meg
dagadt, s azután már csak bicegve 
s botra támaszkodva játszhatta vé
gig a darabot Rendkívül édes volt. 
hogy mikor elesett is. egy pillanatra 
se hagyta abba az éneklést, s mo
solyogva nyújtotta a karját Nagy 
Gyulának, hogy emelje fel. Azután 
se hagyott fel az ő kedves mosoly
gásával. pedig látszott rajta a fájda
lom. Sérülése külömben nem súlyos 
és reméljük, hogy holnap már friss 
erőben fog megint gyönyörködtem 
édes művészetével.

Műsor.
Szombaton : A irakranczos hölgy, (bérlet 

ben.
V asárnap :d . u. Egy görba nap este T e 

réz kapitány (bérletben.)
H étfőn: A zsába. Bohózat.
Keddden : Pillangó kisasszony. Ezt m eg

előzi szintén mint újdonság: 
Don Pietro Caruso Színmű egy 
felvonásban.

Szerdán június 11-én Komlóssy Emma 
julalom játékául és bucsuelő- 
adásul a Lili.

Természetes, hogy' a címszerep 
dominálja a darabot. Nehéz, de há
lás szerep, úgy, hogy Toth Ilonka 
nem is választhatott jobbat a juta- 
lomjáteka számára. Kitűnő szendé
nek östnertük ezt a nagyon szép 
művésznőt, de hogy ilyen hatalmas 
drámai tehetség lakik benne, azt 
nem is sejtettük. Nagyszerű élethű
séggel dolgozta ki a szerep minden 
részletét, — egyformán jól jelle
mezte a lángoló szenvedélyt, az őr
jöngő kétségbeesést, a csendes le
mondást. Mestermű volt az első fel
vonásbeli alakítása, mikor Odrvt hi
ába akarja elcsábítani, s valami meg 
igézőén hatalmas jelenet, mikor e 
miatt bosszúsan duzzogva ül. s Odry 
vad szenvedéllyel vállán csókolja, 
s erre a duzzogás egy pillanat alatt 
átváltozik szenvedélyes önfeledt 
csókba fuló boldogsággá.

A harmadik felvonás igaz. nagy 
fájdalmát, amit az ő sorsának a tisz
tességes családi élettel való össze-1 
hasonlítása fokoz és nemesit, meg
győző igazsággal játszotta. De a ne-j 
gyedik felvonásban, az Odryval való 
találkozás nagy jeleneténél több ke
serűségnek és kevesebb páthosznak | 
kellett volna talán a hangjában lenni 
Itt tévedt be legtöbbször a szónok
lásba is, amitől pedig az isten őriz
zen minden jó lelket. Az utolsó fel
vonásban se ártott volna egy esep- 
pel több cinizmus, több szomorúság 
vagy több hidegség. Mert ezt a fel
vonást sokféle árnyalattal lehet ját
szani. de valamelyiket erősebben 
kell kiszínezni.

Remekül nézett ki. fényes ruhái 
voltak, diszkréten vetkezett (ami 
sokaknak fájt,) temérdek tapsot, sok 
virágot kapott.

Mellette legjobb, legjellemzőbb 
volt Szigeti Lujza, az élelmes mama 
szerepében. Odry jól adta a szeretőt, 
mint mindig. Nagyszerűen tud csó
kolni. Berlányi Vanda természetesen 
igen kedves volt és annyira ártat
lanéi naiv. hogy bizony senki se 
hitte el neki, hogy már hosszabb 
idő óta együtt él egy fiatal ember
rel s nemsokára diszkrét okok miatt 
vissza kell vonulnia az orfeum desz-

Heti krónika.
Sóhaj.

Polgári iskolánkat — az állam 
átvové. — Most már övé. — () lássa 

- hogy mennyi lesz vele a kia
dása.

Nekünk — már nem fáj a fejünk.
— Pedig, — ezt mindnyájan elhi- 
hetik. — vakartuk véghetetlenűl — 
ha arra gondolánk, — hogy mily 
sok pénzünkbe kerül — majd a pol
gári iskolánk.

Ennek már vége, — átment az 
állam kezébe. Nekünk rá semmi 
gondunk, — s ezerszer hálát mon
dunk — az államnak, a miniszter
nek: — de főkép a polgármester- 
nek,w — városunk polgármesterének.
— Ot illeti meg a dicsének. — Ki
áltsunk hozsannát neki, — mert ezt 
csupán ő eszközölte ki.

Es a po'gárok keddiből — ím só
haj száll az égre föl: — Oh jó mi
niszterünk — kit szeretünk és tisz
telünk : — most már csak egyro ké
rünk. — csak még egyet tégy né
pünk. — Nem kérünk semmit azu
tán : — egy kívánságunk van csu
pán, — oh teljesítsd még ez egy 
kérésünket: — Vegyed még át — 
a polgármesterünket.

HÍREK.
— Áthelyezés. Kiisdy István zeni})- ; 

lén vármegyei segédtanfeliigvelőt. a j 
vallás és közoktatásügyi minis téri 
Trencsén vármegyébe. Kárpáti Sán-1 
dór trencsénvármegyei segédtanfel- 
.i gyei őt pedig Zomplénvármégyébe | 
át helyezte.

— Halálozás. Kemechey János. Ki
rály-Helmoez város főjegyzője teg
nap f. hó (bán meghalt. Á boldogult 
40 esztendőt töltött a közigazgatási 
szolgálatában.

— A függetlenségi kör mulatsága.
Holnap, f. hó 8-án délután lesz a 
Torzsáson a Függetlenségi kör első 
nyári mulatsága. A Függetlenségi 
kör helyiségéből délután 2 órakor 
fog indulni a résztvevők zöme, fiak- 
kerek a körhelyiség előtt is fognak 
állani. Künn IVihs Béla ezukrász is 
teljes készlettel rendelkezésre áll. 
hűsítő szerekben tehát nem lesz 
hiány.

— Tanárváltozások Sárospatakon.
A tiszáninnenni ov. ref, egyházke
rület legutóbbi miskolci közgyűlésé
ben a következő inegüresdett tan
székeket töltötte be : A földrajz-tör
ténelmi tanszékre Zelles Lajos szepsi- 
szentgyörgyi, az ábr. mértani tan
székre. Deák Péter pápai tanárt vá
lasztották meg. Dr. Ballagj Géza és 
Szinnyey Gerzsón tanszékeit csak 
szeptemberben töltik be. Zombory 
Andor h. tanár lemondását elfogad
ták.

— Lelkészértekezlet Tarczalon, A
harangodi ev. ref. lelkészi kör f. hó 
3-án Tarcalon tartotta évi értekez
letét. A szép számú értekezleten 
Tóth Lajos s.-hidvégi lelkész elnö
költ. Gyakorlati irányú theologiai 
kérdések megjavitatásu után Székely 
Imre, Hézser Emil és liadácsy György 
tartottak értekezleteket. Gyűlés után 
társas ebéd volt. Gecsey Péter tar
čah lelkész házánál, ahol Beniáth 
Béla képviselő, dr. Plathy járásbiró 
és Paricsi József cigándi lelkész je
len voltak.

Tisztelettel felkérjük azokat a 
t. előfizetőinket, a kik m ég hát- 
rálékban vannak és a kiknek 
előfizetése lejárt, hogy azokat 
mielőbb megújítani, illetve a 
hátrálékokat kiegyenlíteni sz í
veskedjenek, nehogy a lap szét
küldésében fennakadás álljon be.

A k i a d ó h i v a t a l .
— A ház és__földtulajdonosok ér

dekében az uj kataszteri felmérések 
tárgyában kibocsátott hatósági hir
detmény szerint a város határában 
foganatosítandó mérnöki helyszíne
lés, illetve felmérés, f. évi május hó
1- én vette kezdetét Minthogy pedig 
az uj telekkönyvi betétek a tényle
ges birtokállapotnak megfelelőleg a 
kataszteri térképek alapján s az or
szágos kataszteri felmérés által meg
állapított terület figyelembe vételé
vel fognak szerkesztőink : a ház és 
telektulajdonosoknak érdekükben áll. 
hogy a beltelek mérése alkalmával 
a helyszínelő mérnöknek kérdéseire 
felvilágosítást nyújtsanak úgy a te
lek határaira, mint a tulajdonos ne
vére nézve, mert a későbbi felszó
lamlások folytán kívánt helyesbíté
sek csak idővel és a mulasztással 
terhelt birtokosok költségén lesznek 
eszközölhetek. Habár uj házszámo
zás lesz. a ház jelenlegi számát ha
ladék nélkül látható helyre ki kell 
tenni.

— Gyermekkocsik és gyermekbi
ciklik lepik el a Kazinczy utcai já r
dát a sétáló közönség bosszúságára. 
A főkapitány ur kiadhatná a ren
deletet a rendőröknek, hogy a jár
dán való byciklizést egyáltalában 
tiltsák el. a gyermekkocsikkal való 
sétélást pedig csak úgy engedjék 
meg, ha egyenként hosszában tol
ják a cselédek a kocsit. Mert néha
2— -3 dada összeáll diskurálni s 2—3 
gyermekkocsit egymás mellett tolo
gatnak a járdán, úgy hogy a sé
táló közönség előtt Valósággal el
zárják az utat szélességben, s valósá
gos jonglőr mutatványokra van 
szüksége a publikumnak a sok gye
rekkocsi kikerülésére.

— A főgimnázium évzáró ünnepélye
I hó lo-én lesz a vármegyeháza 
dísztermében. Az ünnepély műsorát 
jövő számunk hozza.

— Kirándulás. A ('arolineum zárda 
növendékei a múlt szerdán délután 
a ft. nővérek kíséretében kirándultak 
a Torzsásra, hogy élvezzék a szép
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H er jc z  S ándor
kocsigyártó és czim/estő S.-^I.-Ujhely, KiiUt/i-iilrzii

(kis-piacz) 712. sz. saját házban.

E l v á l l a l o k  m e g r o n g á l t  k o c s i k  m i n d e n n e m ű  j a v í t á s á t ,  

f é n y e z é s t  é s  p a m l a g o z á s t ,  c z i m -  é s  c z é g f e s t é s t ,  v a l a m i n t

jobb kivitelű mázolást
|  a k á r  e g y s z e r ű b b ,  v a g y  a l e g n a g y o b b  i g é n y e k n e k  is m e g 

f e l e l ő  f a u t á n z á s u  c s i s z o l t  m á z o l ó  m u n k á k a t ,

ércz-fényezési módszer szerint
m i t  k ü l ö n  e  c z é l r a  é p í t t e t t e m  é s  r e n d e z t e m  b e .  F ü r d ő 

k á d a k ,  v a s b ú t o r o k  s t b . ,  k ü l ö n ö s e n  a k o c s i f é n y e z é s  a j á n 

l a t o s  e  m ó d s z e r  s z e r i n t .

M i d ő n  a  n a g y é r d e m ű  k ö z ö n s é g  n a g y b e c s ű  f i g y e l m é t  

e z e n  ú j a b b  k e l e t ű  m ű h e l y e m r e  is f e l h í v n i  é s  b e c s e s  p á r t 

f o g á s á t  k é r n i  b á t o r k o d o m ,  m a r a d t a m  t i s z t e l e t t e l j e s

k é s z  s z o l g á l a t t a l  :

J yíerie? Nándor.
S l  . „ 7 7 '  = > C = = =  , Z = M

H i r d e t m é n y .

|g Az első Hiiloi'Hljitiijhelvi ptlrolrn liiiomilií rnaiVnylánauutf ^B  tisztelt részvényeseit |
H  fo lyó  hó 29-én délelőtt 9 órakor  |
g  a s á to ra lja ú jh e ly i ta k a ré k p é n z tá r  ta n á c s te rm é b e n  ta rta n d ó  |

{  rendes évi közgyűlésre ]
©  t i s z t e l e t t e l  m e g h í v o m  ^

övö S á t o r a l j a - U j h e l y ,  1 9 0 2 .  j ú n i u s  h ó  () á n .

m  D ókas (Jyala, &
I r  társulati elnök.

f i i  A kö zg yű lés  t á r g y a i :

1. Az igazgat $ág és felügyelő-bizottság jelentése. g
1» 2. A zárszámadások beterjesztése. ^
gim 3. Alapszabály módosítás.
8  4. Felmentvénv megadás. g

@  5. Egy felügyelő bizottsági tag választása. jjjj

|  I h l e t  m e g n y i t á s .
í i |  V a n  s z e r e n c s é m  a  n. é .  k ö z ö n s é g  b  t u d o m á s é r a  J í

^ 4  h o z n i ,  h o g y  Sátoralja-Ujhelyben, a  Wekerle-téren, a  \  
0  Schön Sándor ur házában, a  m a i  k o r  i g é n y e i n e k  m e g -  | |  

0  f e l e l ő e n  b e r e n d e z e t t

|  női kalap és divatáru üzletet |
©  n y i t o t t a m .  Sj

%  E  t é r e n  s z e r z e t t  s z a k i s m e r e t e i m  f o l y t á n  a z o n  h e l y -  fj_
z e t b e n  v a g y o k ,  h o g y  l e g ú j a b b  d i v a t  s z e r i n t i  n ő i  k a l a p  é s  4 Í 
d i v a t á r u i m a t  j u t á n y o s á n  b o c s á t h a t o m  a  n. é ,  k ö z ö n s é g  
r e n d e l k e z é s é r e .  J j

A  n .  é .  k ö z ö n s é g  b .  p á r t f o g á s á t  k é r v e ,  m a r a d t a m

k i v á l ó  t i s z t e l e t t e l

% S e ió en fe lá  <3enny. $ Ia kazinczt szén felette alkalmas. I
Xazinczi kőszénbánya r. t. I

Budapest |
V. páüor-utcza 20. ■

|  Törlesztése« kölcsönöket X
•  Sátoraljaújhelyben lévő házakra és földbirtokokra a •
0 legkedvezőbb feltétetek mellett eszközlök. S
1  Ilin dili M iiliiffiisiliissiil l í j í i i ik o r  M r g  is .szolgál X

|  Szőllősy Tivadar |
P  S á t o r a l j a ú j h e l y b e n , ^
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A cs. kir. szabadulni.
kölcsönös tüzkárbiztositó intézet

B É  C S  B  E N  ( a l a k ü l i  Í S 2 4 - b e u )  
m a g y a ro r s zá g i  képvise lősége: B u d a p e s t ,  V  H o l d  u t c a  (>

e l lo p n i niindi'iiiHM ini tűzbiztosítást »*s p é tiig : epület bútorok, ruhaneműéi 
«*s egyéb  berendezési tárgyak, továbbá áru ra k tá r, árukészlet ó- üzleti be
rendezésre  s tb .  l e g o l c s ó b b a n  m e g s z a b o t t  d i j a k  és  l e g e l ő n y ö s o b b  b d t é t e  

le k  m e l l e t t .
A bécsi cs. k ir . szab kölcsönös tü /k á rb i / to s ito - in té z e t  az egyedül 

in té z e t , m e l y  a_ b i z t o s í t o t t a k a t  a t i s z t a  n y e r e n i é n v b e u  részesíti. 1S9IÍ 
b á n  2 0 % .  1 8 0 7 -b e n ,  1 8 0 8 -b a n  2 0 %  s 1809. 1900. és  1901-ben 200 „-<>t 
ö s s z e s e n  2 .4 9 8 ,2 3 5  k o r o n á t  t é r í t e t t  v i s s z a  a  b i z t o s í t o t t a k n a k  a  b e f i z e tő t  
d i j a k b ó l .

A z  intézet tartalékalapjai minden tehertől mei ‘ esen 1901. év vé 
g é ig  kitesznek 8 ,278 ,000 koronán felül, a biztosítási idománv 1901. é> 
v é g é v e l  1 ,989 ,400 .000 koronán felül.

fiz intézet választmánya és igazgatósba.
1* őgondnok : Főtisztelendő Kari Sándor Molki apát, a főrendiház tagja tl> 

b ugondnok-helyottos: (lerliardu • Hermann, a vaskorona rend lovagja az l ’nion 
Bank alelndko stb: Doblhoff Dior báró, a Lipót-rend lovagja stb.: 1‘őliszteleiul 
Ihingel Albert, güttwoigi apát, országgyűlési képviselő stb.: Lovag |)r. Egger-Müll 
\vald, a vaskorona-rond lovagja, a Tborosiannm nyug. igazgatója stl>. ; Fehlegg 
Follner Henrik báró, a Lipót-rend és a vaskorona-roml lovagja, az Fumon-Banl 
iguzgutója sfb. : Dr. Kiugor Konrad, a Janus élotbiztositó-társnság elnöke stb., Fő 
tisztelendő Kostersitz l balti, klosternenborgi apát stb.: Dr. Richter Vinozo nagybir 
tokos stb. Soidlor Adolf báró a vaskorona-rond lovagja, az Fnöm Bank igazga 
tója stb. Altonburg Felicián. a pápai Sylvester-rend lovagja, a nagy arany Salva 
tor érem birtokosa stb.. kaditi Bachofen Atlolf, a Ferenc/. .József rend lovagja, sör 
gyáros stb.; Bergor Ferencz, a vaskorona-roml lovagja. Bocs székváros középités 
igazgatója stb.: Lovag Brenner-Folsat b .József, a vaskorona rend lovagja, nagy 
birtokos stb.: Dobihon Rezső báró képviselő, nagvbirtokos stb.: Döllor József, cs. é; 
kir. udvari tanácsos stb. : Drohor Antal nagybirtokos, sörgyáros stb: Főtisztolemli 
(irünbeck Henrik, cziszterczi apát stb: (ist hwantner dános építész síb.: Neme 
llaardt Vilmos, a vaskorona-rond lovagja stb.: Ilauser Kde. az arany érdemkorosz 
birtokosa stb., Himmolbauor Antal, cs. és kir, koroskodelmi tanácsos, gyáros stb, 
lgler Valentin, az Osztr.-magyar bank czenzoru stb.; Kitschelt Rezső, a vaskorona 
rend lovagja, gyáros, képviselő stb.: Dr. Komorzvnsky .János egyetemi tanár stb, 
Kraft Frigyes Vilmos, a Ferencz József rend és a franozia becsületrend levágj 
stb.; Kiibai Kübek Miksa báró. a vaskorona-roml lovagja, képviselő stb.: Nemes Fu 
schacher János, cs, és kir. udvari tanácsos stb.: Schmidt József malomtulajdouo 
stl>. Dr. Singer Jakab ügyvéd, nagybirtokos stb. Báyer Rezső. cs. és k. tanácsos, 
Ferencz Jdzsef-rend lovagja, az intézet vezértitkára stb. Bartha Miksa, az intéző 
tnagyarországi igazgatója.

F e l v i l á g o s í t á s o k a t  k é s z s é g g e l  a d

a M  cs. kir. szabadulni. kölcsönös lii/Aárbizliisitó-iiilwt
z e m p l é n m e g y c i  f ő - ü g y n ö k s é g e

K L Á R  A N D O R  é s  K L E I N  A R T H U R
v a l a m i n t  a z  a l i i g y n ö k s é g e k n é l .

® Értesítés. 1
T i s z t e l e t t e l  é r t e s í t e n i  a n a g y é r d e m ű  k ö z ö n s é g e t ,  p  

h o g y  e g y  l e g n a g y o b b  t e r j e d e l m ű  p a t e n t  %

I  zárt bútorszállító kocsit p
VgJ? s z e r e z t e m  b e  m a g a m n a k ,  é s  e z e n n e l  a  n. é . k ö z ö n s é g n e k  rs  

$  b .  r e n d e l k e z é s é r e  is  b o c s á t o m .  p

S z á l l í t o k  ú g y  t e n g e l y e n  m i n t  v a s ú t o n  a  l e g j u t á n y o -  jjJ 

sJ s a b b  á r  m e l l e t t ,  m e l y é r t  t e l j e s e n  k e z e s s é g e t  i s  v á l l a l o k .  $  

/ 5  T e l j e s  t i s z t e l e t t e l :

'|l Grünwald B és Társa |
szállítási vállalata, L

Sátoraljaújhely, Bercsényi-utcza, Roichard Márkus féle ház.

-s~\-

• O O O O O O O O O O O O lH O O O O O O O O O O O O O g
O lakásomat május 1-töl főúteza Szakácsy cukrászda) )(aas Cipót Q  
O  űr házába helyeztem át. O

8  é r t e s í t é s . |
O  T i s z t e l e t t e l  v a n  s z e r e n c s é m  a n. é .  h ö l g y k ö z ö n s é g  O
O  s z i v e s  t u d o m á s á r a  h o z n i ,  h o g y  m i : ;  l e n k o r  a  l e g ú j a b b  cli- O

8 v a t  s z e r i n t ,  í z l é s e s e n ,  s a j á t  k e l m é i m b ő l ,  m e l y b ő l  n a g y  v á  O  
l a s z t é k o m  v a n ,  m é r t é k  s z e r i n t  k é s z í t e k  O

§ Ilii M M ,  i i lM il . I p ' i t t r l  I
Q  s t b .  o l c s ó  á r o n .  O

O  T o v á b b á  k é s z í t e k  a n g o l  és f r a n c z i a  d i v a t  s z e r in t  O

9  n ő i r u h á k a t . Q
q  V a r r o d á m a t  a  n. é .  h ö l g y k ö z ö n s é g  b .  p á r t f o g á s á b a  &

q  a j á n l v a ,  m a r a d t a m  t e l j e s  t i s z t e l e t t e l  0

O  Rolter jyíarkusz, mii szülni. O
W  Főuteza, Haas Lipút-féln ház. w

2  Kisasszony A szabás és varrás tanításra elfogadtatnak! 2
• O O O O O O O O O O O O IS O O O O O O O O O O O O O «

11 r í . í v r  f l l t  r  J !I !

j^! ! V a n  s z e r e n c s é m  a  n .  é .  k ö z ö n s é g  b e c s e s  t u d o m á -  j |^j j

j s á r a  h o z n i ,  m i s z e r i n t  a  r é g i  ü z l e t e m e t  e l a d v a ,  e g y  a  m a  j 

] k o r n a k  t e l j e s e n  m e g f e l e l ő  [Jj ;

I  új férfi divat-árú üzletet |
f  : Schön Sánöor-féle házban, a volt üzlethelyiségemben)
| í l  ! n y i t o t t a m ,  h o l  is  m i n d e n  e  s z a k b a  v á g ó  d i v a t - c z i k k e k ,  J \
!«! I p o n t o s a n  m e g j e l ö l t  s z a b o t t  a r a k  m e l l e t t  a d a t n a k  e l : u .  m .  ! *  »

M  > c z ip ő k ,  k a i a p o k ,  n y a k k e n d ő k ,  g a l l é r ,  k é z e l ő k ,  i n g e k ,  < !
] $  | z s e b k e n d ő k ,  s é t a - b o t o k ,  k e z t y ü k ,  n a p -  é s  e s ö e r n y ö k .  J 4  \

! ! p i p e r e  c z i k k e k  s t b .  s t b .  j j j  |

] \f\ \ M i d ő n  m é g  k é r e m  a  n .  é .  k ö z ö n s é g e t ,  a  r é g i  j ó  ] [
] ] h í r n é v n e k  ö r v e n d ő  ü z l e t e m e t  f e l k e r e s n i  k e g y e s k e d j é k ,  j \f\ \
] ! a z o n  h a t á r o z o t t  Í g é r e t e t  t e s z e m ,  m i s z e r i n t  m i n d e n  t ö r e k -  ] |^| |
] |^] j v é s e m  o d a  f o g  i r á n y u l n i ,  h o g y  a z  e d d i g i  b i z a l m a t  m é g  | |^|  [
11^] | n a g y o b b  m é r t é k b e n  k i é r d e m e l j e m .  | |^| |

 ̂ »^ j! K i v á l ó  t i s z t e l e t t e l  j j j  |

l l f l !  ^ Ü e i s z  I

i g , „ „ , ................ .............................. r m  u h u i é i i i i m i

f i  J895. éui eairói s az Jó96. éui löndcni eícszsé$ü$yi kiállitáscbn diszokleuéllel 
és arany éremmel kilüntttue.

O r v o s i  t o k i n t ó l y e k  á l t a l  k i p r ó b á l t  s n a g y o b b  k o r ó d á k b a n  k i t ű n ő  
s i k e r r e l  h a s z n á l t  k i i l s z e r  a

REUMA-SZESZ
b i z t o s  s k i v á l ó  g y o r s  h a t á s ú  k ö s z v ó n y ,  e s ü z ,  r e u m a ,  i s e h i á s  s t b .  e l l e n .

Hatása meglepő, a mónnyiben gyakran meg a logidültobb k:iszvóny cs csúz- 
fájdabnakat is már nóbányszori bedörzsölósnől teljesen nicgszüntetto.

Egv üveg ára használati utasítással I kor., erősebb 2 korona 40 flliér.

mm ( réme tz a réz őskezbőr minden-1 TOKUKHI.VA VWBOII . . . .
nemii tisztátlanságai ellen. Főúri körükben! hegyaljai borból kószitvo. Kitűnő s bi/.los! 
is előszeretettel használva. Ara 1 korona, hatású szer vérszegény-ág. sápkor s ide 
U/rj'L’J HjH Ikl n a tein-nek iidességot s gcs-ég ellen, (iyermekek kellemes izénél 
' / i l iU r i  I " lU h U  ünomságot kölcsönöz.-- lógva igen szívesen veszik be. Fél literes 
Fehér, rózsaszín s créme színben. Egy, üveg ö korona. 1 literi) korona, 
doboz 1 korona. Tlll PKTI íkl i l  IU egyedüli biztos szór
VVIYIT Llii Plkli a f°gak s fogbus épség- M 'l l l l 'l . l  tyúkszem, szemölcs és
M i m  ri'U IvIlben tartására. A szájat; bőrvastagodás g\ ökeres kigyógyitására. — 
dezinllcziálja, a fogaknak vakító fényt kül-j l)gv üveg ára 7() íillér.
' i i n ’öé * °  ínT  f,,KV ; Ü  V n  A z  »>.«/..* i>«i- ős külföldiSZEREI SZAITW í„|̂ :rki?did t t í |  küiuniĉ Kok
mos illattal, Fg\- darab 80 íillér. szappanok, parfümök, poudorok ős
IIA.I-ELIXIR . . . . . . . .
gátlására szolgál. Fgy üveg J korona. , sebcszclí CSzHöZöK CS kötszerek raktáron uanrjak 

Kapható coahncm az ööözcö ciyégyozcrtárabban.
Postán utánvéttel, vngv a pénz előzetes beküldése után küldi a készítő ■

W T D D E l l  G Y U L A
gyógyszerész. Sátoraljaújhely

Főraktárak Budapesten. 1 'ö rök József gyógyszertáráiban, Király-utcv ' s 
az Egger-íélo „Nádor gyógyszertár--bun, Váczi-körut 17.

40. szdm (7.)_______________  F E L S O M A G Y A R O R S Z A G I  H Í R L A P  Szombat, ju'nlus T.



46. szám (S.) F E L S O M A G V A

Nyornalo t l.andosman .Miksa ós Társa kői
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